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ORSSZEM JANKÓ
NEMZETI CIRCUS.

Alberto Appogni hires ugró művész előadása 4 tempóban
a szabadon dresszérozott „népszerűség* s im l in .

Hope I á ! En avant la musique!

Euh, euh. tavacskám!

Qa y e s t . . .  hopp!

Paf f !

iwaaaoaaaaot
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T ^ - U S T  S Z U T .

M últ heti rigmus.
Egy p illa n a tra  feltűnt,
É s in ont, örökre letűnt.
Sem is sejtette akkó,
H ogy less ju ta lm a  Krakkó.

#

E heti rigmus.
Jó generál Janszky, 
llát, m egint bukkansz ki ? 
A líelcredi grófod, 
Lefaragta strófod.

Apró l\irek.
X Elektromos világítást kínálnak a fővárosnak. 

De nem lesz abból semmi. Nagyon sok ember nem sze­
retné, ba elektromos világításban látnák a fővárosi gaz­
dálkodást !

* *
«!> A fővárosi b o r! Még a nevekben is meg van 

hamisítva! I t t  van Wein János, az is vizes.
** *

Q Wein János vízvezetéki igazgató különben olyan 
megfordított pap, aki az embereknek bort prédikál, hogy 
vizet ne igyanak, mert vize nincs neki.

** *
a= Szegény élczlapszerkesztök! Mennyivel ro- 

szabb dolguk vau nekik, mint a vízvezetéki igazgatóknak. 
Nekik nem szabad azzal előállni, hogy elapadt a vicz- 
vezeték!

*  *  *

»Nem illik!« — Hogy is mondja az a zsidó 
közmondás? »Jó adósnak nem köll levél, rosznál meg 
nem használ.«

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  ijedjél te tódós Khiná- 
ban, ahun a fejedelmi szármozás 
todomángyos kototásával holálos 
böntetés jár. És ha ez sem hasz­
nál, ledjc’l magyar ethnológos és 
keveredje! polémiába a Hónfolvy 
oresággal!

—  Ledjél te edj öveges 
edj ollan városban, ahun nincsen 
generális !

—  N yerje! te 1 0 0 .0 0 0  flo- 
rint sorsjedjen és vonjanak le oz 
egészet kamat fejébe.

Bizalrqi nyilatkozatok
B elcred i gró fh oz.

E xcellentiád!
On befütyölt a magyaroknak, még pedig kitünően. 
E  zenészeti érdemeért megválasztja ezennel Nagy­

méltóságodat tiszteletbeli disztagul a
„Chlumer Nebelhorn“

a ltoesterre ich ische  L iedertafel.
*•

Még úgy Tisza K álm ánt senki se hagyta helyben, 
mint Excellentiád.

Az elpáholási elagyabugyálásnak oly elfenekelési 
elnadrágolása volt ez az elhusángolás, mely m éltán kí­
vánhat elismerést az eldöngetés oly mestereitől, m int az 
alólirottak.

Hoch B elcredi! A „Sonntags Rauf-Club“
sport-egylet.*

Excellentiád nagy politikus.
De ezt Magyarországon senkise tudja és akarja beis­

merni, csak én.
H a  végigtekintek Excellentiád államférfim pályá­

ján, úgy találom, hogy én sem csinálhattam volna job­
ban a dolgomat, mint ahogy azt Nagyméltóságod 
megcsinálta.

Mostani föllépése is igazolja nagy okosságát és 
finom tapintatát.

Szóval: tetőtől talpig politikus, am it — mint illeté­
kes szakértő — ezennel ország-világ előtt kijelentek.

A „Politische Greisler“
B udán.

*
Excellentiád nem futott velünk.
De futhatott volna.
S ezért, valamint mostani föllépéséért, kinevezzük 

disztagnak.
A „Nach-Rückwärts-Concentrirt“

bécsi veterán-egyesü let.

Tschau! . . .
Sehrr g u tt!
Zufrieden!
N ur so w eiter!
Und w arten !
S wird schon kom m en!
Die Z e i t . . .
W eiche. . .
Die Stunde. . . .
W elche. . .  .
E h ’ schon wissen.
V erstanden? —
A brechnung. . .
T schau!
Grüss d i !

Bramarbas Pulverdampf Edler v. Dreinhau
k. k. M ajor in Pension .
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TÜNDÉR MESE.

» . .  .ésh a , belépve a barlangba, a szörnyetegek bármily vadul üvöltenek is feléd, te  csak bátran menj előre ! Ök csak
ordítanak és zugnak, de hatalmuk nincs fö lötted!«  így  biztatá a szép királyfit a magyar jó  tündér és nem  is volt oka m eg­
bánnia, hogy szavát fogadta. A rémalakok csak bőgtek, de nem érinthették a deli Argirust, aki végre, nagy küzdelm ek után, 
bátor és okos m agaviseletével teljesen m egváltotta az elátkozott királykisasszonyt.«

*
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I j p U t O i n
Eldonolja a F ilipp  F lau, ami jár a börzére. —

Jiltuíitfi monMaut ajtal, l)űjö 
itarjerö lap „pefter £loi)ö“, 
íieliélljet o „llopló“ „tlemjet“ —
S’ólijt reájuk senki nem uet.
Csők mit mond a floijö, a defter:
3V rra Stimmnng „flau“ mtgi) „fefter!“

(Lisjo üálntán generál — 
ittellette o Ütari áll. 
íja aj monja: „Jtar, uent apáit! 
ile kintéljeii, oali ebemen uáiib!“ 
illari olqat öiktál rája ..  .
A tttl iguak eláll sjája.

fa van Üérsbe fnctio —
Csak £loi)iibau unit netio.
Anglo nem 11103011, sem (£reiiit,
Őár l)Of|i) tuszkolnak fielereöil.
De Ija a 0oi)i> e^et rnoröol — 
iltéii a börje is kitoröol.

5 iit még, Ija eí> uéu fiiljercjcii 
Horget nlöaliiu a sd)mértél:
Akkor is ajt monja „Ijalt!“
II neki a öakter Jalk.
„Jlert urmjeti önérzetet 
ílimólni köll — titöjon ejtet!“

És Íja jön a poronrsolat 
jBéesi friiiuar̂ gelü pecsét alatt:
„(íj nem leijei iijij maraími, 
■Satesfactiont kiill aírni! — “
Alikor mosolijog a J la r:
JL111re nem — sjeméltjre kopp

Arra te leiitiibbet aMjatsj,
Amit 1110uö a iir. lalk Jttar.
Uesjélljeti „ílemjet,“ „ilapló“ — 
Aitpit sem ér mint égi) uak ló, 
ütnöiii monötam ajtat, l)oj& 
itaejerö lap „íDeper £lot)i>,“

r«

Jíriij'crti.ufipr fíifiiás
p resch p u rg i há.ziur ok osk od ása i.

Czu t ű m !
Hoty lehedett csag 

ety büllanat, ety minut, 
ety beacz izs asz ekesz ide 
a la tt negunk gédzsékpe 
ezsn i!

(J, mintik mondta a 
barann fan Eibischteig, ági 
soha snem megszint leni ety 
naty diblamát ézs indim 
brodekter én hoszám — 

»herr fan Kraxelhuber, mondta mindik, asztad asz egesz 
mótyor dicsesek csag ety olyan diatter dekaracziann, bin- 
gállt glorienscbein, extrawurscht auf kindigung. Mektyun 
mék asz a kua, asz a ídeszag, amikua a puszgó imátzsák, 
ami ebedezett a miajgunkrull, fok leni ety fris jucheczer,
ety menytergő p. p . !

/ _
Ezs, meiner six und n á ! — m ár bislognak a régi

dzsűllag a hexdi loyallidátt fiamament, asz uatnung ézs 
asz uatn, a gaiserliche xamdnmnarchie, a régi ézs széb 
bit, a Böllgrédi exlencz, ézs mind asz a sog diblamálld 
hochgepurn xinunxknósz, ágik buadosznag a geplipe a 
reichseinlieittul asz eszme, Vüllágosdull Szadováig!

Deknab a fárasi tyílezs, mikua ety gollasch fidez, 
ety Babrigóczy, ety olyan liótyvóterl mótyorull piszonyi- 
dani ógorta, boty a Prescbburgdull a hifodás nem lekedi 
mázs mint  mótyor ieszellmi — aszalad én abró boliczáj 
gattona rajzolldam a régi jó idébull a bapirosra.

N arr czammhalten fe s t!
A  herr fan Diszer Gallm ann exlencz fok elmeni 

a  bédzsi Hofstallburggassen a Canossába, geszi dzsó- 
gollni asz eaczbeaczog A lbrechttul a leibgocsisnag, 
meszidláp, asz ölliven soagápa pelle itve ety soagontyud!

P. p . !

S a n y a ró  V e n d e l n yö g ése i.

— A minap öt kollegámmal a czir- 
kuszba mentem. Kérdi tőlem a pénztáros : 
»Hány jegy tetszik ?« — »Csak egy, — 
mondok, — elférünk mi egy ülésen mind 
az öten.«

— Azzal ijeszt az Élienbőg Franczi 
kollegám, hogy ha ezekben a melegekben 
ily rohamosan apadok : a magas kormány 
még fogyasztási adó alá vet.

— Szent Herbateofrastus ! . .  . ha én 
ebből a szörnyű testi melegemből eltehet­
nék magamnak télire I
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Apponyi Albert grófnál.
— Interview . —

Én. — Mi czélja volt 
gróf urnák az iuterpellá- 
czióval ?

0 .  —  Istenem ! . . .  a 
világon a lehetőleg legegy­
szerűbb : meg akartam adni 
Tiszának a kedvező alkal­
mat, hogy díszszel és tisz­
tességgel megbukhassék.

Én. — És ő 'nem vette 
hasznát.

0. — Valahányszor 
ilyen alkalmat nyújtok 
neki — úgy beszélik : össze- 

huzódik mind a tiz ujja és görcsösen ragaszkodik bele a 
karszékébe.

Én. — Az ismeretes görcsös ragaszkodás !De men­
jünk tovább. Hogyan képzelte gróf ur, hogy Tisza a 
hadseregben mutatkozó symptomák megszüntetésére 
actiót fejthet ki ?

Ö. — Csak úgy, hogy iparkodjék a hadseregbe 
más gondolkodást s érzelmet önteni.

Én. — Önteni! E  szónak használatából azt gyaní­
tom, hogy gróf ur a gondolkodást s érzelmet italnak 
tekinti, melyet, egy csap megeresztésével, tetszés szerint 
a régi generálisok fejeibe és sziveibe lehet bele folyatni ?

Ő. — Csalódik! Ez az italközlésnek régi módja. 
Tiszától újat várok. Ha nem talál, ő lássa! Különben én 
nem kivántam tőle, hogy változtassa meg a hadsereg 
szellemét huszonnégy óra alatt.

Én. — Az más! Gróf úr méltányos.
Ö. — Kétségkívül! Én neki negyvennyolcz órát is 

engedélyeznék.
Én. — És hogyan képzeli képviselő ur, hogy a vén, 

megcsökönyösödött generálisok nézeteit meg lehessen 
módosítani ?

Ö. — A találmányok századát éljük, s ilyenre ne 
lehessen egy gépet szerkeszteni ? No bizony! Látja, 
nekem most e pillanatban is jutott már eszembe egy.

Én. — Ne mondja! Ez érdekes. Szabad a leírását 
kérnem ?

Ö. — Az egész egy óralap, melyen a négy negyed­
órát jelző számok helyett ez a négy szó áll: Alkotmá­
nyosság, Dualismus, Szabadelvűsig, Magyarság! Az 
óra, mikor a mutató a negyedórákhoz ér, mindig nagy 
zajjal üt.  ̂ ,

En. — Értem, gróf ur. Ily órákkal akarja aztán a ■ 
reactionarius generálisokat megajándékozni, abban a 
reményben, hogy az óraütés eszükbe juttatja a dualis- 
must, magyarságot, alkotmányt és szabadelvüséget ? 
Tartok tőle, túlságos hatást remél ez egyszerű talál­
mánytól.

Ö. — Természetesen, — ha én azt várnám, hogy 
ezeket az órákat a generalis urak a zsebökben hordanák.

Én. — Tehát hol hordják?

Ö. — A. fejükben.
Én (csodálkozva.) A fejükben?
Ö. — Figyeljen rám! Én, ha miniszter volnék, 

kivinném királyomnál, adjon nekem teljhatalmat az acti- 
óra, s aztán igy szólnék az ósdi generálisokhoz • »Uraim ! 
Meg akarnak önök érz- és értelmileg békülni az uj viszo­
nyokkal?« — A válasz az volna bizonyosan: »Rechts 
um ! Marsch!« — ».Tó!« — mondanám rá ; »tehátlátom, 
hogy agyvelejükben fészkel a hiba, s ezen csak olykép 
lehet segíteni, ha a fejüket alkotmányos lékelésnek vetik 
a lá . . . .  Amire nagy ámulás következnék. Az agyvelőt, 
mely a reactionarius nevelés következtében már megsorva- 
dott, kiveszszük s a helyébe ezt az órát teszszük.

É t .  — Kiabálnának a generálisok!
0 .  —  De én megnyugtatnám, hogy mai napság az 

elaltatás művészete mellett nincs már kellemetlen opera- 
t io ; rábeszélném szépen, könyörögnék ; ha nem használna, 
a telj hatalmi parancsot mutatnám meg s akkor —

Én. — Akkor sem állnának rá.
0 .  —  Nem bizony, hanem sarokba lévén szorítva, 

megfogadnák inkább, hogy alkotmányosan és dualisticus 
módon fognak gondoskodni. Én reveralist vennék róla és 
ők meg volnának fogva — az óra által, mely csak tőr 
volt. É rti ?

— El vagyok ragadtatva.
Ö. — Ugy-e? Tudtam! — Csak egy kis lelemény, 

egy t r é fa ! . . .  Nos,'meg van elégedve ^a magyarázattal, 
melyet interpellátiómra nézve adtam? Érthető-e már?

Én. —• Tökéletesen. Gróf ur interpellatiója ért­
hető ! — de csakis ilyen commentárral!

fÜLETLEN SOMBOK. 

Z E ^ s ix z a / t c m . .
—  Vigyázz Pepi, most a Reich megöli a Bigniót és férj­

hez megy a Paulihoz.
*

—- Milyen szép az, mikor Nagy Imre megcsókolja Szé- 
chy M áriá t!

*
P o ly g lo t t  z e n e -re jtv é n y .

(sdp pl 0( j)

IgATHEDRAI fÖLCSESÉGEK.

— C sak szere tn ém  tudni, m it g o n d o lh a to tt ön, m ikor 
ezt a m eggondo la tlan ságo t e lkövette .

— Ö nnek m ar a legnagyobb  hazug  sem hisz, h á t én 
hogy higyek ?

— Az égen m in t sö té tlő  csillag tű n t fel a harm incz 
éves háború .
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A vámszerzödés megszűntével ext remélik az oláhok —



6. 1886. B o r s s z e m  J a n k ó .

' ? '  v #

a székelyek barátja meg, beksicsi szt. Gusztáv, ezt álmodja meg az ő szeretett góbéinak.
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Ő  haragszik.

N e m  f á j ó  s z í v b ő l  — 
H a r a g v ó  k e d é l l y e l  
í r o m  e  v e r s e m e t  
E g y  á l m a t l a n  é j j e l ,

M id ő n  e s e t l e g  
E g y e d ü l  v a l é k .  —
N a g y  b o s z u s á g n a k  
G y ö n g e  m a r t a l é k .

Ó ! . .  I n g y e n  é lő  
Z s u r n a l i s z t a  h a d  
R e s z k e s s  b o s z u m t ó l ,  
Ö s s z e s z e d d  m a g a d  !

E l m ú l t  e g y  h é t  
S ő t  t í z  I s  m á r  a  n a p ,  
M ió t a  s z ö r n y e n  b á n t ,  
H o g y  ő k  n e m  b á n t a n a k .

2 Zxl32Q.Iza.á,lis gröxceölc-

A  bűnvádi eljárás küszöbön álló reformja alkal- 
j mából dr. Hombár Mihály és dr. (in absentia) Bukovay 

Absentius urak, a »B. J.« ezen kiváló jogászai, a 
következő

javaslatokat
ajánlják az igazságügyminister figyelmébe.

1. A vádat a védelemmel egyenlő hely illeti meg 
és viszont. A  kir. ügyésznek csakis más áZZáspontra 
szabad helyezkedni a védő ügyvédénél. Más wZZespontra 
nem. A zaz: ügyésznek és védőnek egyenlően magas, — 
vagy, ha tetszik, egyenlően alacsony helyen kell ülni a 
bíróság sorompóin belől. E  czélból minden tárgyalás 
kezdetén egy vizet tartalmazó, nivelláló csőkészülékkel 
az elnök pontosan megállapítja az ügyész és védő közti 
törvényes vízszintes vonalat. H a az ügyész ül maga­
sabban, azaz, ha neki áll följebb: akkor főügyészségi 
utasítással, a védőnél hasonló esetben ügyvédi kamarai 
határozattal lejebb nyomatik a feje, ami ellen az illető 
lejebbezett fölebbezhet. Ellenben, ha a nevezettek egyike 
alacsonyabb üléspontot foglal el, ülése mechanikus, viz- 
nyomással egybekötött csavarokkal, tekintélye pedig m. 
kir. hivatalos erélylyel, illetve »az ügyvédi kar méltósága, 
érdek-solidaritása« stb. hasonló hathatós phrasisokkal 
emeltetik a kellő színvonalra.

2. A védőt, a hivatalszolgák és börtönőrök eddigi 
befolyásának kizárásával, a bíróság nevezi ki. A hivatal- 
szolgák és börtönőrök amaz ősi joguk elvesztéseért kár­
pótlásul befolyást nyernek a törvényszéki elnök és birák 
kinevezésénél. — Tekintve, hogy eddig számos protegált 
»karriérmaker« védőcske védencze fejét, mely fölött az 
arasztófa Damokles kardja függött, a reklámlépcső egy 
hágcsójának nézte, — jövőre elővigyázathól minden 
vádlott külön alvédőt kap, kinek hivatása a szegény 
bűnöst a fővédő védelmével szemben megvédeni.

3. A vádlott a leghumánusabb bánásmódban része­
sítendő. A sok közül csak a tápláló és lehetőleg változa­
tos kosztot, az esténkénti langyos lábfürdőket, függöny 
mögötti lágy titokzatos hegedűmuzsikát, és a friss zöld 
pázsitkoczkákkal kirakott hűvös nyári börtönczellákat 
kívánjuk kiemelni, mint oly megkivántatóságokat, melyek 
a modern felvilágosodott börtönügy humánus színvonalán 
álló szakember előtt megokolásra nem szorulnak.

4. Védőjével a vádlott az Ítélet jogerőre emelke­
déséig bármikor értekezhetik, még pedig a börtönfel­
ügyelő vagy más ügyészségi tag jelenlétében, kinek 
őrködnie kell, hogy a védencz védőjét ki ne taníthassa.

5. Az előnyomozat és vizsgálat adatai szigorúan 
titokban tartandók a védő-ügyvéd előtt; az iratokba 
védőnek betekinteni nem szabad, ellenben szabadságá­
ban áll az ablakon kitekinteni, megleletezett beadványait 
megtekinteni, egy-egy ^höki pucczertől eltekinteni és 
a kezelő s szolgaszemélyzetre kellő respektussal fel­
tekinteni. Ellenben a bünvizsgálatok eredményei, (vagy 
ilyenek gyakori hiányában azok eredménytelenségei) a 
bíróság hivatalos közlönyeiben, t. i. a politikai és társa- 
dalmi napi lapokban naponkint megjelennek a védő­
ügyvéd, a nyomozó közbátorsági közegek és az esetleges 
bűntársak kellő tájékozhatása végett.

(F o ly ta s sá k , a  k ik  m e g k e z d té k .)

Vigyázd § aczi.

Tedvesz Fojdó báczi!! 
Az eszte, hogy a mama, 

Ozenczi néni ész a Tinite 
lent voltat a Tojzón a »Du­
nai tündéiét« bálján, apa 
med a pusztála m ent: med- 
láttanx a Tinite asztalán 
a »Családi Lapok« led- 
ujabb számát, ész abban 
egy nagyon szép lébuszt 
Schmidt Emma nénitől.

ö  t

c r h jm K r “ !OOO t t t o
ö t

Azt jelenti, hogy : Török hárem kártékony. Nem 
isz töjtem lajta a fejemet; de idenisz azon, hogy honnét 
tudja azt az Emma néni olyan biztoszan ? Ész ha mái 
tudja, mi töze hozzá?

Nagyon téjem, viládoszitszon föl a »Kis Lap« 
szejtesztői jovatában.

Tezeit czótolva vágyót figyelmesz ész hű tisz olva- 
szója V ig y á z ó  L a c z i .
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HlHASZNA U nDRÁS
f f í v á r o s i  i n .  l e .  r e n d ő r  s z e m l é l ő d é s e i .

V an  itt  é s z !
Temérdek! Egy regement czibilre való ész.
De annyi m. k. eszem még sincsen, hogy föl tunnám 

vele érni aztat, hogy mér csukaszulták el az én kenyeres 
pajtásomat, a m. k. röndöt velem együtt őrző komámot, 
a Zimángyi Gyulát.

Azér, hogy egy egészen közönséges telegráncsos 
ifiurat, egy villám sikkasztó, masina verő, a szót garasá­
val vesztegető drótos ifijurat e’kkicsit keményebben meg 
tanát billegetni, mint ahogyan szerette az a tele- 
drótos — ekkora csekéll, semmi dologér stenucscsa nem 
igasság áristomba tennyi az igaz embert. H át mán 
a’ssincs megengedvel, hogy egy kevés eszü czibilt, egy 
ordináré lakost, egy hitvány adófizel^ pógárt a törvényes 
karhatalom dukálatos eréllel röndre utasíjjon? Igaz, 
ho’nnem csak az eréllnek, hanem a m. k. tapéntatnak is 
muszáj lönnyi. De hát a’nnem tapéntat, mikor a Zimángyi 
komám eréllesen megtapéntotta aztat a röndetlenkedő 
távgavallért ? H át mi az isten csudája vóna ez akkó, ha 
nem tapéntat?

No mán, tisztölöm az ien czibil igasságot. Nem 
akarok többet okónyi, mér mer röndnek muszáj lönnyi!

De nem ölég, hogy ies hitványság miatt bugyboré- 
koltatják föl a helyös m. k. rendőr kelebibe az békessé- 
ges tűrést — a Laczi pajtás még aztat is megcselekszi, 
hogy, mint hummi komisz czibil éhenkórász, fűbe dur­
ran tj a magát, öngyilkosságval vét az rönd ellen, mer 
hogy avánzsérozni nem tudott. H át mi a fészkes posz- 
kiszlibe akart vóna lenni ? Fogalmazó ? Hasze annak 
van letkutyább dóga! Fiók kapitány ? A  csak oan mint 
a heöttes offiezéros; ha kétszer vátt is egy hétbe tisz­
tát, még se nízik urnák. Osak a nagy meleget vadulha­
tom a Laczi pajtás tettyiért, mer nem hűthette a poszt­
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ján a meleg vérit szifonyos spriczérrel, mint a hogy meg­
illette vóna, ha az »arany kanál« mellett állt vóna. De 
perkálos zsidó tú rta  ki onnad a hűvös kocsmárost, az 
meg maga is csak vízzel él.

No te vín vak kódis, soha jobbkor ! Dutyiba öreg, 
az irgalmát ennek a hunezut, telegráncsos, rongyos, 
czibil világnak! M it ? Még huzakodol ? Tytih! Azt a 
poncziuspilátusodat! Úgy tapéntlak  mingyán nyakon, 
hogy Dunai tündírnek nízed a főtisztelendő Göndöcs 
Benedek ur ű nasságát. Előre öreg! M. k. hivatalbéli 
személleket is dutyiba tettek mán, hát csak mars be, 
m. m. r. in. 1.!

Pokrócz Ádám vasúti kalauz
n y á j a s k o d á s a í .

Aszongya : »Tehetyi, mert vasutyi !

—  M egszüntette a direkezió a bum- 
lik a t. P edig  olyan jó  volt, csöndesen össze­
ütközni.

—  E lbú jta ttam  egy kaczki d á m á t;
de m ajd hogy felsültem , m ert rány ito tt az
ugrifüles főrebizor. A z t kérdi mérgesen,
m ér nem eresztek oda több u ta s t is ? Mon- f,
dók : »K orelás ám  ez az asszonyság ! T alian  
Országbul gyiin !« E rre  úgy megrökönyö­
d ö tt a  ténsur, hogy a legelső stácziónál el- 
szelelt. A ki jó  kalauz, a  nyovolyábul is 
kiszedi a hasznot.

— Uj m enetrend ! H á t csak az a k ü ­
lönbség, hogy a  hun eddig éczakanem  volt

koezódás, o tt  nappal fogunk elkésni.
—  B álin t pa jtás derekasan dikeziózott az új menetrend 

napján.
Az direkezió nak papucs a hátára !
Stáczióséfeknek rovancs a nyakába I 
Kopó-rebizornak kullancs az inába !
Borral teljes kulacs kalauz nyakába!

Csak szép az, ha  k i versbe tud ja  rónyi a  helyes b eszéd e t!
—  A mundéros vasu ty i tiszt olyan katona, a  kinek szalu- 

térozni m uszáj a  czibil inspektor előtt.
—  Y an olyan kaszéros is, a ki több v á ltó t lát, m int tiz  

forgalmi tisz t.
—  Egyedül a dekupiczáláanál nem tö rtén h e tik  szeren­

csétlenség.
— K érdi a m inap egy utasom , m it is je len t az a  M. A. V. ? 

Felelem n e k i : » A z ta t je len ti, hogy Ménkű Ára Volt.«
—  Sajnálom erősen az olyan lajdinandot, aki vasutyi 

p rak tikáncsnak  szegődik be ingyér — m ert az az egy szem 
csillag a húsz forint gázsit, meg a két évi avandzsérozást kö­
lyök korában  is megéri.

—  U r a pokolban is u r ; de nem u r ám a »Legyesben«, 
ha csak nem v a s u ty i!

—  V alam ennyi m asiny istának  úgy  áll a  szája széle, 
m in tha teljes életjibe csak to rom bitált volna —  annyira  elnyo- 
m orito tta  a  flaska.

—  E lőre no, vín tü lkös, fü ttyen ts  h á t ! M e— h e tt t  !
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Tönődések
Seiffexistelxier Solom.oxitóI.

— Mégis csők von ennek o 
monarchínak szörnyö pech ! Har- 
minczezer derék becsületes kotona 
este el K'öniggratznál — és edzet­
len ed se nem támadta fü l. És o 
gráf Belcredi, oki ogyonokkor 
eleste, oz fültámadta !

— Hojd épen o g ráf Belcredi 
ivállalkozta hodsereg védelmére,
orro eszembe jotja oz o zsivány, 
oki legjobban kiobálta, hojd: 
»Fogjátok meg!«

— Forcsa! ügy látszik, nemcsok o petroleum- 
lámpások, lionem o pétroleumvámok is explodirozzák 
nemeikor.

— Oz is sadálatos, hojd ennyi sok millión mázsa 
petróleumnál kérdés lesz mindig homáljosabb.

Találós mese.
Lent szid
Fent szit —
így üti el Hentzit.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
— A  tekintetes k . ügyész ur a 

védenczem, Zsegu.cz Jurhó  ellen terhelő- 
leg vallo tt tan u k a t a rra  nézve, hogy 
ők a te t t  elkövetésének idejekor a  gyil­
kosság elkövetésének színhelyéről vé- 
denczemet, daczára az  éjszakai setét 
időnek, elfutni lá tták , —  m eghiteltetni 
kéri, —  s ezen kérelm ét egy, a m. k ir.

' biróságok és ügyészségek részére k iadott 
„nap tá r felm utatásával indokolja, állit- 
! ván, hogy a  kérdéses éjszakán, vagyis a 

f. évi márczius hó 20-án holdtölte lé vén, oly világos volt, misze­
rin t ők a gyilkossággal vádolt Zsegucz Ju rkó  védenczemet tisz ­
tán lá th a tták , s fel is ismerték. T ekintetes k ir. tszék ! M ielőtt a 
tek, k ir ügyész urnák elm ondott á llítá sa it egyenként és össze­
sen, tehát az itt nem érintetteket is megtagadnám, —  ki kell 
jelentenem, hogy a tek. kir. ügyész ur, midőn a tek. kir. tvszék- 
töl ilyeneket kiván, nincsen tisztában a v izsgálati indokkal, s 
nem tudja kezelni a m. kir. biróságok s ügyészségek részére 
kiadott n ap tá r t, nevezetesen: miként a 4. sz. t. ez. a. lévő s 
csakis az imént felolvasott önvallomási jegyzőkönyvből k i te t­
szik, védenczem görög lcath. vallásu lévén, nála az időszámítás 
nem a Gergely, de a Ju lián  n ap tá r szerin t történik, miből 
folyólag —  és ha a tek. kir. ügyész u r a  kezében lévő nap tá r 
3-ik ro v a tá t m egtekinti, meggyőződik arról, hogy : védenczemre 
vallásánál fogva egyedül kötelező idöszámitás vagyis a 
Julián-féle n ap tá r szerinti m árczius 20 -ika  április hó 1 -ső n ap ­
já ra  esik, április hó 1-én pedig a Gergely n ap tá r szerint is 
teljes holdfogyta lévén, a tanúk  a  sötétben m it sem lá tha ttak , 
nem lá th a ttá k  teh á t fató védenczemet, Zsegucz Ju rkó  sem, 
minek alapján kérem fölmentését.

írnák. D e k i n em  n y o m a t­
n á k . — Mélach Eljoin. E ljö n ?  
É l j e n ! — H . L. M e g in t a k a d t  
b e n n e  tö b b  jó  a p ró sá g . —  0 .  E lég  

sz o m o rú . A z e re d e ti  b e m u ta tá s á t  sz ív esen  v en n én k . — H. I'. 
K ö szö n e t. K é r jü k  n y o m ta tá sb a n . — C . N em  j á r t  ü re se n . — »Nagy- 
Abony.« Ü d v ö z ö ljü k  a  n y o m a to t t  fö ld it  s k ü ld ő jé n e k  sok  sz e re n ­
csé t s tü r e lm e t  a  k ed v es és h á la d a t la n  m u n k á h o z . S a jn a , n em  
r a j tu n k  m ú lik , h o g y  a  sz ives f ig y e lm e t egyébbel nem  v isz o n o z ­
h a t ju k .  — K. Zs. F á j la l ju k ,  h o g y  a  d rá g a  g y e rm e k  édes a p já t  
e lm u la sz to ttu k . D e  n e m  is annál az  a j tó n á l  k e l le t t  v o ln a  k e re s ­
k e d n i ! A m a  sé ta  m e g e jté sé re  k e z ü n k b e  is v e t tü k  m á r  a  p á le z á t. 
C sak a  » specu la  s id e ru m «  d e rék  a s tro n o m u s a in a k  a  n e v e it  f e le j te t ­
tü k  el m áso d szo r is. P .- ró l  a  »K . L . « is  b ő v eb b en  e m lé k e z e tt  
m eg . — L. Y . A n a p  s ü t  =  d as T a g  b a c k t. N em  is k é tsz e r  s ü l t  ez 
m á r , de p e tre fa c tu m . — A n t iq u a r i .  S a lo n b e ty á ru n k  : C z irok  A lfonz  
u r  figy e lem b e  veszi. »M ir is  scho  o lles án s — ob  i á  gö ld  hob , 
o d e r  k á n s  !« (M ár n e k e m  az  egy p in cs =  v a n -e  pén zem , av v a g y  
n in cs .)  — Justus. S em m it sem  tu d u n k  fe lö le , h o g y  M. A. b a rá tu n k  
» H aszn o s E n d re «  n e v e t  a k a r  fö lv e n n i. — » S z iv .«  K á r  k eg y ed n ek  
k a le n d á r io m b e li  k o p o t t  ca lem b o u rg o k  k ö z lé sé t k ív á n n i. K ü lö n b e ­
k e t  k é rü n k . —  J. G. H ej, nem  csak  a  v a s u ty it ,  de  a  r e d a k to r t  is a  
d irek ez ió  re g u lá z z a , leg szeb b  k é ré s e it  a  sz a b a d  je g y  i r á n t  sz ív te le ­
n ü l d e k u p ic z á lv a . S ok  n em  j á r j a  i t t ,  a m i m e h e t. M ég m o s t félős, 
h o g y  ö sszeü tk ö zés  le h e t .  D e m a jd  k e rü l  e g y sze r  v á ltó s  á llo m ás is. 
A z é r t  te h á t  c s ü g g e d e t le n ü l : f o r b e r c z ! — I5n g . D íszes h e ly e t  
s z á n u n k  n e k i  a  »F iríw s«  n a p tá r b a n .  E  n é v e n  a d já k  k i  u g y an is , 
M o k á n y  B é re z i e lő lép k ö d ése  m e lle t t ,  a  jö v ő  évi n a p tá r t  a  »B o rs­
szem  J a n k ó «  Í rá s tu d ó i. N a g y  so r  le sz  az  n a g y o n . A  legén y ség  
m eg lep ő  u j  d o lg o k k a l fog  k iá l ln i  a  g y ö p re . — »Irányi-Erényi.« 
T a lá ló  ész re v é te l. K ö z ö ljü k . — N. M . E rő s  lá b s z á r ,  g y ö n g e  nye lv  
so k sz o r  e g y ü t t  j á r .  K ö szö n e t. — N e m o . M i-k e rü le t i  g y m n a s iu m  
ig a z g a tó ja  s z e rk e sz te t te  ? N e v e t e lh a l lg a tn i  a  mi d o lg u n k .

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

NYÍLT t é r .
Mindenki, még a legszegényebb ember is áldozhat három

I krajezárt n a p o n k in t ,  be lső  te s tré s z e in e k  g y ö k eres  k i t is z t í tá s á ra ,  
h o g y  ez á l ta l  egész se re g  b e teg ség n ek  e le jé t vegye, a  m e ly ek  a 
tá p lá lk o z á s  s em ész tés  m e g z a v a r t  m e n e té b ő l (szék rek ed és-, gyo- 
m o r-, m á j-  és ep eb a jo k , a ra n y e re s  b á r ita lm a k , v é rto rló d á s , é tv á g y ­
h iá n y  stb .)  k e le tk e z n e k . — B r  a  n  d  t  R . g y ó g y sz e ré sz  svá jez i 
la b d a c s a in a k  h a s z n á la tá t  é r t jü k  i t t ; egy egész doboz á r a  a  g y ó g y ­
s z e r tá r a k b a n  ,70 k r .  G o n d o san  m egfig y e len d ő , h o g y  m in d e n ik  d o ­
b o zo n  r a j t a  v an -e  e z é g je g y ü l : a  fe h é r  k e resz t vö rö s m ezőben  s 
B r a n d t  R . n é v a lá írá sa , n eh o g y  m á sk ép  c so m ag o lt s o lcsóbb  szerek  
á l ta l  r á sz e d e tte s s ü n k . 69

K é re k  k é t  ü v e g  »Chinavas-tokaji bort« k is  ü v e g e t n ev em  
a l a t t  u tá n v é t te l  M á rm a ro s-S z ig e tre  k ü ld e n i ; h á z io rv o so m  D r. 
N o v á k  K á r o l y  u r  a já n la tá r a ,  k i  e z t  m á r  tö b b  h e ly e n  ig en  
szép  s ik e rre l v érsze g én y ség , sá p k ó r  és id e g b a jo k  e lle n  h a s z n á l ta .  
K iv á ló  t i s z te le t te l  MandiCS lÓZSef ü g y v éd , M .-S ziget.

E z e n  k é s z ítm é n y  k iv á ló  g y ó g y e re jé é r t b e lü g y m . eng ed é ly - 
ly e l  l e t t  e llá tv a , m in d a z o n á lta l  n a g y  e l te r je d ts é g é n é l  fo g v a  sz ám ­
ta la n  —  tö b b n y ire  ig e n  s i lá n y  — u tá n z a t t a l  k á r o s i t ta t ik ,  m in é l 
fo g v a  k é re m  csak  az  o ly  ü v eg  e lfo g a d á sá t, m e ly e n  n é v a lá írá so m  
o lv ash a tó . F ő r a k tá r  : B u d a p e s t, K a lv in té r ,  m a g y a r  k o ro n a  g y ó g y ­
s z e r tá r .  E g y  ü v e g  á r a  3 f r t ,  k is  ü v e g  1 f r t  60 k r ,  p o s tá n  k ü ld v e  
20 k r r a l  tö b b .

50 Kriegner György, g y ógyszeré sz .



iK LIÍ€S ACÉLFtRBŐ.
2£{f1/edilli ismeretes szénsavdús vasas héw h .

Idény tartama málus 15-től szeptember 30-ig. 
F elü lm úlhata tlan  a v é r s z e g é n y sé g , sáp kór, n ő i  

b e te g s é g e k , h á tg e r in c z v e lő  és id e g b e te g sé g e k  s
az erőfeszitő m unka u tá n i erősbitésre.

M int fü rdöorvosok D r. H asen feld  E .# egyet. tan . d r . S zem ere  A. és 
CrU nw ald M. d r. m űködnek  B udapestrő l.

K im erítő b b  fe lv ilágosításokkal és é rte s ítő k k e l, lak áso k , á rm érsék ­
le te k  i rá n t  az  idény  e lő tt és u tán i időben , m en e td ijm érsék le tek  stb. irán t 
készséggel szo lgál

77 A szliácsi fürdöigazgatóság, 2ólycm m egye.

V lD M Q tiL d S Ü e
feszítő és ípen  jó l  s ik e r ü l t  egészen 
u j e re d e t i  a d a to k a t tartalm a/-. 50 
d rb  kü löm böző  a legú jabbal jó l  ve­
g y íte tt m in ta  1 frt. 100 d rb  2 f rt  és 
m in d  a  m eg je len t 160 d rb  3 f rté rt  
sz é tk ü ld i z á rv a  és b é rm e n tv e . 86

A .  K L E I N
p ap irk eresk ed ése.

BECS, I. Graben, Dorottyautcza  6.

négy ásványos forrásának, h id eg -, sós-, kénes Tize biztos 
[sikerrel használható  : mindennemű, b ő rk iü té se k b e n , gyo- 
gnorbajokban, görvélyes betegségekben, daganatok, 
ftértúdálás, májbajok, kös/.vényes hántalniak, szeiu- 

gyengiilés, nemi bajok és kövérség ellen.
Az ujabbi berendezés és á ta lak ítás teljes kényelm et 

biztosit a  vendégeknek s úgy a lakások, m iként az étke­
zés ára  mérsékelve le tt és ju tányosnak  tek in thető .

A fürdő-vendégek, az oda- és v isszautazásra vasúton 
I ngvaron át egyliarmad díj-leengedésben részesülnek. 
U ngvárról Szobránczra bérkocsik közlekednek.

Ezen p ára tlan  gyógyvíz üvegekben több évig m eg­
ta r tja  gyógyerejét, m iért is azt a  beteg otthon is  siker­
rel használhatja. Egy nagy láda 40 üveggel a  fürdőben 
7 forint, egy kisebb láda 20 üveggel 4 forint. M egren­
delések a fürdöigazgat5sághoz czimzendők. A vízszállítás 
is vasúti ̂ kedvezményben részesül. Budapesten ezen v iz ; 
csupán Éileskuty L. ur kereskedésében kapható.

A fürdőben még h árom  hideg édesvíz-forrás is van, 
mely a  hideg viz használa tá t lehetővé teszi.

M á ja s 1 6 -tö l j u n la s  1 5 -ig  é s  a u g u s z tu s  1 5 -tő l 
sz e p tem b er  1 5 -ig  3 0 ”/« le e n g e d é s .
Fiirdöoryosul a kerületi orvos Dr. R U S S A Y u r  

van megnyerve.
S zo b rá n cz , 18 8 6 . 45

A z  A th en a eu m  k ö n y v k i­
adó-hivatalában (Budapest, F e ­
renciek-tere, A thenaeuin-épület, 
s á lta la  m inden hiteleskönyárus- 
oál, (Bér..ben Szelinszki G yörgy­
nél S tephansplatz 6.) kapható  :

Költői beszély.

I r ta  Gróf Zichy Géza. 
Zichy Mihály 

t i z e n h á r o m  r a j z á v a l .  

Diszkütésben, ára 10 frt.

Ik g f lp fcp j olcsósága és h ih ete tlen  gyors mü-
ködési képességénél fogva te ljesen  

■ 11 nélkülözhetlen . A  b á ro m  lán g  m in­
den  bél, m inden  legk isebb  fü st és büzterjesztés n é lk ü l ég. N agyobb főzokó- 
ezülékek , több ed én y re  6 lánggal 6 fr t.  — M egküldetik  az  összeg beküldése 
vagy  u tán v éte le  m ellett a  szabadalom  tu la jd o n o sa . 72

BUXBACM .1. B. által, Bécs,II. Czerningasse 4.

A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z ám ta la n  
m e g b íz h a tó  h i te le s  k ö szönő  i r a ­
to k  fo ly tá n  ezen  le g ö re g e b b  és 
l e g e lis m e rte b b  re n d e lé s i i n té z e t ,  
a h o l a  tu d o m á n y  le g ú ja b b  v ív­
m á n y a i ,  a  leg b ő v eb b  ta p a s z ta la ­
to k k a l  p á ro su lv a , é r té k e s í t te tn e k  

a  leg m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

D r .  LEITNEB
4 3  év ó ta fená lló  re n d e lé s i in té ­

z e té b e n
Pesten 3 dob-utca 18. sz. t it­
kos, sőt Idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
s tr ic tu rák a t, m inden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t  2 óra alatt, 
levélilegis, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a  beteg h ivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt  gyógyitás u tán  fogad el 

tiszteletd ijat.
R endel n ap o n k in t reggel 6—9-lg, 

I—5-ig és este 7—10 óráig. 88

Ai Athenaeum könyvkiadóhiva-
ta láb an  (B u d a p e st, F erencziek-te- 
r e ,  A tbenaeum -épület) és m inden 

h ite les  könyvárusnál k ap h a tó :

R egényes tö rténet k é t kötetben. 
I r ta :

TÓIE-öj: 2JEÓIS- 
Négy to Ira jz z a l Jókai Rózától.

8-ad ré t 350 lap . A ra a  ké t kötet­
nek  2  frt.

R egény K alo taszeg  v idéki életéből. 
I r t a :

Gyarm athy Zsigáné.
K is 8 ad  ré t, 232 lap . J L x m .1  f x t .

1 f r t  ó k r n a k  póatau talvánnyal 
való előleges beküldése u tán  a 

könyvet v idékre  b é rm e n te se a  
k ü ld jü k .

P ró b a  r e n d e lé sh e z  8 5 0  á b r á v s l  e l lá t o t t  Á rjegyzék et m e l lé k e l ,  m e g  n e m  f e le lő  tá rg y a k a t
v issz a v e sz



vendegloje (aidunasor) Ferencz-József rakpart 1. szám a. 
nyári helyisége nyitva; jó konyha, kitűnő borok, Drcher-féle sör. 7eIfj . K O M M E R  A N T A L

A jánlom  a g a z d á lk o d ó  
k ö z ö n ség  figye lm ébe

sertés-poraimat.
ezen  sertés-p o r szám os 
e setben  m eg m en te tte  a  
jo sz á g o t az  e ldögléstől.

v id ék ü n k ö n  s ik eres  
h a s n z n á la tu tá n  a ján lo m  
m in t  k i tű n ő  ó v sz e rt külö­

nösen oly vidékekre, a  h o la  sertések dög vészben hullanak vagy 
h izlaldáknak , h a  a  sertések m ár enn i nem  ak arn ak , ezen 
portól ism ét jó  étvágygyal esznek. Á ra egy darab n ak  12 k r, 
50 drb  o sz ta tlanu l 5 f rt. — E p e l e k v á r o m a t  p e ­
d ig -  a  h á z i  s z á r n y a s  á l l a t o k  e l d o g l é s e  
e l l e n ,  m in t leg jobbnak bizonyult gyógyszert ajánlom . 
E ddig a lig  vo lt eset, hogy a  dögvészt m eg ne szün te tte  vol­
na, m elyre 4 év a la t t  sok dicsérő levelet és ism éte lt m eg­
rendeléseket kap tam . Á ra  25 d a rab n ak  50 kr., 60 db 1 frt, 

h aszn á la ti u tasítássa l.
K apható  a  k é sz ítő n é l: FARKAS J. gyógyszerésznél Izsákon

(Pestm egye.) H elyben posta- és táv ird a  állom ás. 
Raktár : Budapesten K oclim eisten  F r .  u tó d a i u rak n á l, T h a llm a y er  
Seitz u rak n á l. Csongrádon R ab ló czk i P .  .¡.-Kerekegyházán K au - 
n itze r  M. .r.-JLajos-Mizsén Z in g e r Zs. Kecskeméten T ö rö k  G-., 
Bogyó J .  Kun Szent-BEártonbaii N em ed y  tes tv é re k , Kun Szent- 
Miklóson R á tk  S. Szegeden if>  A ig n e r J .  Bátoson F a rk a s  D 

gyógyszerész u rn á i  E rd é ly b e n .__________________ 61

A  L E G J O B B

CllGARETTA-PAP//}
a va lód i

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

G a w le y  és H e n ry -tő l P árisb an .
Utánzásoktól mindenki évatik. 87

E Z E N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  D r. 
L U D W IO  E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  b écsi eg y etem  v e g y ta n  ta n á ra i  á lta l a  leg m e le g e b ­
b en  a já n l ta t ik ,  m ég p e d ig  k i tű n ő  v o lta , s h a tá ro z o tta n  
tö k é le te s  t isz ta sá g á n ál fogva, s m ert éhez az  eg é iz- 
ség ro  n ézv e  k á ro s  befo ly ássa l b i r t  sem m inem ű a n y a g  

n in cs  v eg y ítv e .___________________
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M atico levelekből k észü lt á r ta lm a tla n  szer legrövidebb I 
ide a la tt gyógyítja a  t i t k o s  b e t e g s é g e k e t ,  m in t I 
t a ö l y a g h u r u t ,  kankó stb . m ég akk o r is, h a  az I 
lég i 8 elhanyagolt volna is. Egy üveg  ára 2 f r t .  j.

MATIKO-TOKOCSKÁK (Capsita imtico)|
a gyógyuláshoz nagy m érvben  hozzá já ru ln ak  a  ja v u ­

lást gyorsítják .
P T  Egy üveg ára 2 frt 50 kr. “W i

M agyarországi fő rak tá r :
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, J£u<la-| 

est, király-wtcza 12. 13

llOOOdarabl

I jól m osható, a leg d iv a -l 
I tosabb színekben, egy f 

teljes 8o||

| férfi-öltözetre
6 méter 2 fr t 70 kr,

m elk ü ld i u tán v é te l m elle tt

I T ic h o B e r n y r in J
j K rautinarkt 18. I
■ M in ták  ingyen  és bérm entve.B

A z „A T IIE N A E U M “ k ö n y v k iad ó  h i­
v a ta lá b an  (B udapest F e ren c z iek - te re  

8. sz.) k a p h a tó :
A  m a g y a r o k

EGYETEMES TÖRTÉNETE.
i r t a

SAYOUS EDUARD,
a történelem lantira a  párisjCharlem agne• 

lyceumban, a Magyar A kadém ia  tagja.
F ra ú cz iá b ó l fo rd íto tta

D r. M o ln á r  A n ta l ,
magántanár a budapesti egyetemen.

Ui olcsó Kiadás. Két kötet, — ára 3 írt.
Nagyérdemű történettu­

dósunk : F ra k n ó i V il­
m os  következőleg nyilat­
kozik e munkáról a »Bu­
d a p e s t i  Szem lédben:

» S o h a  k ü l f ö l d i  í r ó  
i l y  a l a p o s a n  n e m  t a ­
n u l m á n y o z t a  t ö r t é n e ­
t ü n k  k u tfo rrá sa it és nem zeti 
irodalm unkat s nem  fog ta  fel 
o lyhelyesen in tézm ényeink  szel­
lem ét. Sem m i sem kerü li el 
figyelmét.A  nagy tö rté n e ti m un­
kák, a  régibb s u jabb forrás- 
pub licatiók  m elle tt a  kisebb mo- 
n og raph iákat, a  fo lyóiratokban 
szé tszórt czikkeket is felhasz­
ná lja  ; sőt a rég ibb  kö ltő i m a­
radványokból és u jab b  költőink 
m űveiből is kölcsönöz korjel­
lem ző adatokat. M unkájának  be­
vezetése teljes á tte k in té s t nyújt 
haza i levéltára ink ró l, tö rié n e ti 
ku tfo rrása in k ró l és irodalm unk­
ró l, végre a  n y u g a ti irodalm a 
azon m u nkáiró l, m elyekhazánk  
tö rtén e té re  v ilágo t vetnek. E 
közlem ény oly bő és pontos, 
hogy a h h o z  h a s o n l ó t  
m i  s e m  t u d u n k  k e z é b e  
a d n i  a n n a k ,  k i  m a g á t  
e t é r e n  t á j é k o z n i  k i - |  
v á  n  j  a. N álunk  is  élvezettel j 
s tanu lsággal fogják olvasni. A j  
m űvelt közönség azon nag y  ré-| 
széről, m ely H o rv á th  M ihály 
nagy m unkájának  tizennégy  k ö ­
tetétő l v isszariad s az  iskolai 
com pensium okban nem  ta lá l k i­
elégítést, e lm u lasz to ttu k  g o n ­
doskodni. S a y o u s  m u n ­
k á j a  é p e n  e k ö z é p  h e ­
l y e t  f o g l a l j a  e l .  M a ­
g y a r  n y e l v e n  v a l ó  k ö z ­
r e b o c s á t á s a  h a s z n o s  
s z o l g á l a t . . .  é s  e g y u t - j  
t á l  l é g  m é l t ó b b  k i f e j e ­
z é s e  a  h á l á n a k ,  m e l y -  
l y e l  s z e r z ő j e  i r á n y á - i  
b á n  l e  v a g y u n k  k ö t e ­
l e z v e . «

MOHAI íg ie s FOlilíÁN

savanyuviz
folytonos használata mint

ivóviz járványos betegségek
alkalm ával k itűnő  szo lg á la to t tesz.

A z  1 8 H 5 - i k  é v i  e l s z á l l í t á s i

1 .8 0 0 ,0 0 0
p a l a c z k .

F o ly ton  friss m inőség készletben a fő rak táron

É d e s k u t y  T j. ,  £ Ü ..S 'L Í
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fiiazerkeres- 

kedésben és vendéglőkben.

LAJOS-
forrás.

G y f i g y r i z
elsőrendű,kipróbálva 
és orvosi tekintélyek 
részéről a l e g m e ­
l e g e b b e n  ajánlva.

ISTVÁN-
forrás.

B o r r i z
legdúsabb szik- és 
szénsav tartalmú Eu­
rópa valamennyi ás­

ványvizei között. 2'

A forrás kezelősége „
C Z I 6 E L E A N

Sáros megye. 74

64

Orvosi t e k in té ly e k  á l ta l  
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán- 
ta lm a k  e lle n , to váb b á  a  légző és emésztési 

szervek  h u ru to s b á n ta lm a in á l rendelve.

Salvator
—  égvényes vasmentes savanyiiviz —

szénsavdús, l l t h l u m  tartalm ú forrás.
Borral használva Igen kellemes üdítő Ita lt szolgáltat
Kapható áaványvlz-kgretkadéaekben a legtöbb gytgyizerttrban. 

A ■alvator-forr&s Ig a z g a tó ib a  Eperjesen. 

:.-í




